Şeksiz, şüphesiz menfidir. Şüphe yok demektir. Dudak da yoktur. Dudak fenâfillâhtır. Yalnız onun eserini yani konuşmasını gören canlılar değil, cansızlar dahi can bulup o canı Hak, uğruna feda etmek isterler. 6) Muharrirler yazanda her kime âlemde bir rüzi Mana her gün dil-i sad-pâreden bir pâre yazmışlar (Allah'ın kazasını, iradesini yazanlar, yani ezel kâtipleri âlemde herkese bir kısmet yazdıkları zaman bana da yüz parça olan gönlümden bir parça yazmışlar.) Gönlünün ıstırap ile param parça olduğunu söylüyor. Bunda ciğerimi yiyiyorum, ıstırap içinde kıvranıyorum hayâli de vardır. 7) Ktibbâ nusha-i dermân yazanda ehl-i emrâza Peri-veşler lebin em dib men-i bimâra yazmışlar * (Hekimler hastalarına derman nushası "reçetesi" yazdıkları zaman, ben hastaya da peri gibi güzellerin dudağını ilaç diye reçete yazmışlar.) Ss 5 ye TeÇ Ş "Em" evvelki gazellerde de geçtiği gibi asıl Türkçede ilaç ma'nâsınadır. Aynı zamanda emmek mastarından emirdir. Fuzüli aşk hastasıdır. İlacı da peri gibi yani bir ma'nâya göze görünmeyen, fakat onlara hâkim olan güzellerin yok olan dudaklarını emmektir. Yani derdinin ilacı yoktur demektir. Peri de yoktur. Dudak da yoktur. 8) Yazanda Vâmık u Ferhâd ü Mecnun vasfın ehi-i derd Fuzüli adını gördüm ser-i tümara yazmışlar (Azra'nın âşıkı Vâmık, Şirin'in âşıkı Ferhât ve Leylâ'nın âşıkı Mecnün'un vasıflarını, maceralarını hikâye eden dert ehli, gördüm ki Fuzüli ismini eserlerinin başına yazmışlar.) Kendini bu meşhur âşıklar ile mukayese ediyor.  (*) Bu beyt yalnız İzmir Salepçioğlu Kütüphanesinde 2600 numarada kayıtlı nüshada olup, ilâve olması çok muhtemeldir. A.N.T. 